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PREFACE TO THE SERIES

TEXTS AND TRANSLATIONS is a project of the Committee on Research

and Publications of the Society of Biblical Literature, and is under

the general direction of George W. MacRae (Harvard University), Execu-

tive Secretary of the Society, and Harry M. Orlinsky (Hebrew Union

College-Jewish Institute of Religion, New York), Chairman of the

Committee. The purpose of the project is to make available in con-

venient and inexpensive format ancient texts which are not easily

accessible but are of importance to scholars and students of "biblical

literature" as broadly defined by the Society. Reliable modern English

translations will accompany the texts. Occasionally the various series

will include documents not published elsewhere. It is not a primary

aim of these publications to provide authoritative new critical texts,

nor to furnish extensive annotations. The editions are regarded as

provisional, and individual volumes may be replaced in the future as

better textual evidence becomes available. The following subseries

have been established thus far:

PSEUDEPIGRAPHA, edited by Robert A. Kraft (University of Pennsyl-

vania)

GRECO-ROMAN RELIGION, edited by Hans Dieter Betz (School of

Theology at Claremont)

EARLY CHRISTIAN LITERATURE, edited by Birger A. Pearson (University

of California at Santa Barbara)

The EARLY CHRISTIAN LITERATURE SERIES is intended to include

texts from Christian literature through the early patristic period,

with the exception of those that belong properly in the PSEUDEPIGRAPHA

SERIES. The volumes in this series are selected, prepared, and edited

in consultation with the following editorial committee:

Birger A. Pearson (University of California at Santa Barbara), Editor

Stephen Benko (California State University at‘fresno)

John Gager (Princeton Unilversity)

William R. Schoedel (University of Illinois at Urbana)

Wilhelm Wuellner (Pacific School of Religion)
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PREFACE

This work is representative of what appears to be a relatively

untouched literary sub-genre--the Christian testimony book which is

not overtly anti-Jewish. From available manuscripts, I have prepared

a critical text of a pseudo-Epiphanius Testimony Book, along with a

working translation.

Thanks are due to those who have aided greatly in this enter-

prise, particularly Robert A. Kraft of the University of Pennsylvania,

who has guided the study throughout and provided invaluable assistance;

Marcel Richard of the Institut de recherche et d'histoire des textes

in Paris, who has provided microfilms of texts and much helpful

information; and Robert F, Evans of the University of Pennsylvania,

who has given the text and translation much helpful review and

criticism.

dd



(ARe | A The i -“ 3 et T i
"'.

¥ l._l‘!f Bl & ey 4 -

"]' - L 1 o Pt ket | o

- n a I : o
i j = -
5 > o i

B ) T -Iy = K . e



INTRODUCTION

In 1828, vol. 13 of Memorie di Religione, di Morale e di

Letteratura published the Greek text and a Latin translation of a

Testimony Book (=TB), attributed in its title to Epiphanius, Arch-

bishop of Cyprus. This material came from the literary remains of

Stefano Antonio Morcelli (1737-1822), librarian of the Albano Library

at the Vatican. Morcelli had prepared the text for the printer, and

included a preface in which he tried to identify the work. He gave

it the title De divina inhumanatione, believing it to be another form

of a lost work by that title listed in the Syriac catalogue of

Epiphanius' works by the 1l4th century Nestorian Ebedjesu.1 This lost

work was thought by William Cave to have been a treatment of the

generation and incarnation of Christ.

The manuscript from which Morcelli was working is presently

catalogued as codex Vaticanus Graecus 790. It is a rather small paper

MS (14.6 x 10.7 cm) which contains a number of assorted patristic

works. The TB is on ff. 134v to 150v, item no. 30. It is immediately

preceded by two short works attributed to Athanasius3 and a short work

attributed to Ephraem Syrus,4 and is followed by an epitome of
Epiphanius' Weights and Measures attributed in the margin to Cyril of

Alexandria.5 The MS is dated by the Vatican cataloguer to the 1l4th

century,6 and is written in a clear, legible hand. Comparison of a

lAs reprinted in G. S. Assemani, Bibliotheca Orientalis
Clementino-Vaticana 3 (Rome, 1725) 1.42-43.

2William Cave, Chartophylax Ecclesiasticus (London, 1685) 45.

3Questions to the Prince of Antioch, no. 137, and Fifth Dialogue
on the Holy Trinity.

4On Strength and Suffering.

In his edition of the Syriac version of Weights and Measures
(Chicago, 1935), J. E. Dean mentions only 5 Greek MSS plus some frag-

ments and excerpts, none of which has the title in the first hand.

Neither he nor Quasten report a Cyril of Alexandria epitome.

6Robert Devreesse (ed.), Codices Vaticani Graeci (Rome, 1950)
g0307=311.



microfilm of the MS with Morcelli's printed text shows that the latter

is frequently inaccurate in details, although sufficiently adequate to

provide a satisfactory idea of the work.

One other MS of the TB is known--codex Athos Iviron 28, dated by
7

Lambros to the 13th century, but by Gregory-Aland to the 14th. Itids

a bit larger, perhaps 20 x 14 cm, but is much more difficult to read,

being written in light gray ink on gray parchment in a somewhat more

cursive hand.8 The TB comes third in the codex, on ff. 246r to 253r,

after the "Epistles of the Apostles'" and the four gospels, and is

followed by the same epitome of Weights and Measures attributed in the

margin to Cyril of Alexandria.

Relations between the preserved manuscripts

The two manuscripts of the Testimony Book, codex Vaticanus Graecus

790 and codex Athos Iviron 28, are quite closelj related. The orthog-

raphy and system of abbreviations are similar, but not identical. Each

uses the normal abbreviations: 32; EE; BGBE; 3373,.75, etc. In addi-

tion, MS 28 tends to abbreviate or omit more grammatical endings than

MS 790. In the table of contents, where the titles in MS 28 are made

to fit two or three to a line, the abbreviations sometimes become

quite radical. Both MSS contain a number of itacisms, MS 790 more

than MS 28. The most conspicuous of these is a use of untd for uetd

consistently in MS 790 and occasionally in MS 28. Both MSS occasion-

ally use eL for n and o for w. MS 28 follows the practice of spelling

out the Psalm numbers in full, while MS 790 consistently abbreviates

them. These editorial practices were not considered of sufficient

importance to note them in the apparatus.

The most noteworthy peculiarity about MS 28 is in its numbering

of chapters. Perhaps an editor thought that the proper number of

7
Spyr. P. Lambros, Catalogue of the Greek Manuscripts on Mt,

Athos (Cambridge, 1895/1900) 2.4. Information on the Gregory-Aland
dating from Marcel Richard.

I am very grateful to Marcel Richard, recently retired from the

Institut de recherche et d'histoire des textes in Paris, for informing

me of the existence of this MS, and for being so kind as to photograph

it and provide a microfilm. Prof. Kurt Aland of the Institut fir Neu-

testamentliche Textforschung at Minster also kindly made his photo-

graphs of the MS available.



chapters should be 100, even when there really were 102, or perhapé

two additional chapters were inserted in the work after the numbering

was set. In MS 28, there are two chapters numbered 43, so that the

chapter numbers then run one behind MS 790 from 44 to 95, where MS 28

omits the number entirely, to pick up at chapter 96 by calling it

chapter 94. An editor of MS 28 would have had an excellent opportunity

to alter the numbering at chapter 23, which is entirely missing in that

MS. 1Instead, the next chapter is numbered 24 in both MSS.

The table of contents which heads the TB in both MSS does not

appear to have been carefully correlated with the text. There are at

least ten section rubrics in the table of contents which do not per-—

fectly reflect the body of the work itself.9 Also, in MS 28, the

method of getting the number of chapters to come out to 100 is differ-

ent in the table of contents from that in the body. Although there

may be two number 43's, as in the body,10 there are also two number

90's, so that the enumeration still comes out two less than the actual

count.

The close relationship of the two MSS is evidenced by a number of

factors:

In TB 5.10, MS 28 has the form 6fAwv, while MS 790 has the more

proper form &fijlov. However, written above the second vowel in MS 790

is a tiny omega, perhaps indicating that this form was found in the

‘text being copied or in a text with which it was compared, and the

copyist was not quite sure which was correct.

In TB 87.1, the form dvrtanoddoews is written with a rather un-

usual abbreviatiofi for the grammatical ending. This abbreviation is

found at this place in both MSS, but not in other instances of the

same grammatical form.

In TB 88.4, MS 28 reproduces two lines of Ps 18.5, while MS 790

contains only the first line and a short statement: "and the rest."

Either the copyist of MS 790 felt that the next line was too well

known to bother with, or else the copyist of MS 28 felt that an "etc."

9SEe section rubrics 41, 59, 63, 64, 69, 70, 71, 79, 855 91.
Rubrics 70 and 71 are also reversed in the table of contents from

their order in the main body of the text.

loThe MS is extremely difficult to read at this point, and the
numbers in the left margin have been lost by being stitched into the

binding.



was unworthy of such a work and supplied the line which the other

omitted.

There are three examples of homoioteluton in MS 790, in which

the copyist jumped from a word in one line of his source to a similar

word in the next line. These are found in TB 49.1-2, 58.1, and per-

haps 88.4. There are no exampies of this error in MS 28, although in

TB 43.1, for no obvious reason, MS 28 lacks a whole poetic line of

Ps 40 which MS 790 contains. Most of the "omissions" in MS 28, in

.contrast to MS 790, concern single words, often in introductory

material, and usually of relatively little consequence to the meaning

of the passage. That these "omissions" are supplied in MS 790 would

seem to indicate either that the latter copyist had a better vorlage,

or that the passages being cited were so familiar that the missing

words could be supplied from memory.

In TB 89.2 and 89.3, MS 28 inverts the usual word order for the

introductory forfiula for a quotation from the Psalms, while MS 790

wholly omits.the word ¢aApd. This could indicate either that MS 28

supplied a word at the end of the phrase which MS 790 omits, or that

MS 790 dropped the word because it seemed out of place in the differ-

ent word order.

In the section rubric for TB 66, MS 28 has an extremely unusual

abbreviation or letter at the end of the word tUnov while MS 790 has

the rather odd form tumovi. Again, either could be a correction of

the other, or an attempt to rectify an unusual form.

In TB 77, both MSS omit the last two letters of paptUpiov in the

section rubric. In MS 28, however, the missing letters are supplied

by squeezing them in between the lines of the text. This could indi-

cate that MS 28 was copying from a deficient text (MS 790?) and put

in the correction as an afterthought, or that MS 790 copied the text

as it was in his vorlage (MS 28?) and someone later supplied the mis-

sing letters in MS 28, or that both MSS derive from the same deficient

textual stream.

In TB 94.2b, MS 790 has na.6lov instead of neélov. In MS 28,

this page has been "touched up," and is quite easily read, except for

that one word, which is smudged. It is possible that the copyist of

MS 790 could not read that smudge, and inserted a form which he thought

would contain the right number of letters for the amount of space



involved. The variant could also be explained as an itacism, but not

one which recurs throughout the MSS.

The copyists of MS 28 and MS 790 were both aware of the existence

of a chapter 23. The former omitted the chapter, but also skipped the

number, while the latter put a note in the lower margin indicating that

it was identical to chapter 18. Since it was the copyist of MS 790

who has properly numbered the chapters, it would not seem unlikely that

he noticed the omission in his source and supplied a note to indicate

what he thought probably went there.

Although one cannot speak with certainty, the evidence, parti-

cularly the homoioteluton, seems to lean slightly toward the conclu-

sion that MS 28 is, or witnesses to, the earlier copy, and that MS

790 was copied either from MS 28 or from another copy virtually

identical to it in many respects. It is most unlikely that MS 790

could have been an immediate predecessor of MS 28, since the numbering

in MS 28 is so strange.

Provenance and purpose

An extended study of the TB11 has led me to some rather tentative

conclusions about the origins of the work. A number of internal fac-

tors indicate the possibility that the work existed in essentially

the present form by the fourth century or slightly later. The associa-

tion with Epiphanius, for which the evidence is ambiguous, mighf give

a strong clue as to the date of the work and its provenance. Like-

wise, several unusual applications of the Jewish scriptures appear to

concur with the practices in Asia Minor at the same time.

It is not unlikely that the TB stems from a document which was

used in preparation for, or explanation of, the baptism of Christians.

The few editorial comments seem to bear on baptism, and chapters 90-

92 could reflect the administration of the sacrament itself. This

concentration on baptism could explain the lack of reference to any

other sacrament, including what seems to be a deliberate avoidance of

mention of the Eucharist.

llPresented as a thesis to the faculty of the Graduate School of
the University of Pennsylvania, 1973.
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TEXT AND TRANSLATION

The text as printed combines what seem to be the "best' readings

of both manuscripts, with a few minor emendations as to spelling and

grammar made only when it seemed absolutely necessary. The spelling,

versification, and where possible, the punctuation have followed the

Gottingen edition of the Jewish Greek scriptures. The notes refer

to the two available manuscripts:

28: Codex Athos Iviron 28.

790: Codex Vaticanus Graecus 790.
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That

That

That
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That
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That

That

That

That

That

That

That

That

That

That

That

By the holy and blessed

EPIPHANIUS

Archbishop of Constantia in Cyprus

TESTIMONIES

of the divinely inspired and holy scriptures

concerning the coming from heaven to earth

of the only Word of God

and the miracles wrought through him

and his passion and resurrection

and his second and future appearing.

before the ages the Son was begotten--

he was with the Father--

he was the joint creator--

he was sent out--

he would come--

he became visible, and being God, became man--

the Lord is from the seed of David—-

[he was born] from a virgin--

after his birth, he will protect the virgin who bore him--

the womb is a gate--

the virgin gave birth without travail--

he was annointed--

without a father on earth or intercourse [he was born]--

he was a child--

he would be born in Bethlehem—-

the magi would worship him--

the star would rise--

the infants would be slaughtered--

Herod would be disturbed, and all those with him--

with hypocrisy, [Herod] would seek to worship him--

when [Herod] was deceived he would become angry--

Herod would search and look [for hifi]—-
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[Herod] would annihilate the infants--

[Herod] would not destroy the Christ--

the Christ would go down into Egypt--

he would be called out of Egypt--

when he is baptized, he would sanctify the waters—-

he would ascend from his baptism gloriously--

he would walk on the sea--

the hem of his garment would heal--

he would wither the fig tree--

he would be tempted by the devil--

he would heal many--

he would raise the dead--

the Jews would be disbelieving-—-

from five loaves [of bread] he would feed many--

on an ass he would come into Zion--

the infants would run ahead, crying out, "Blessed is he

he would reprove the people—- [who comes''——

0il of nard would be poured over him--

they would come together against him—--

they would bear false witness against him--

Judas would betray [him]--

Judas would say, '"Hail, Rabbi''--

he would be sold for silver—-

they would bind the Christ—-

they would judge him—-

they would strike him and despise him—-

the apostles would flee--

Peter would deny him--

they would crucify him—-

they would crown him with thorns--

they would give him vinegar and gall to drink--

they would put a scarlet robe on him--

/
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That he would be silent while being judged--

That he would be mocked--

That he is the life which hangs on the wooden stake-—-—

That his passion would be passionless—-—

That in the night, when it was cold and there was a charcoal

fire, he would suffer--

That the sun would set--

That the sun would set at midday--

That his garments would be divided--

That he would be crucified with insurgents—-

That they would pierce [his] side--

That a bone of his would not be broken--

That from his side water would flow (as a type indicating

That he would be placed in a rock-- [baptizing)--

That the door of the tomb would be a stone--

That they would seal it--

That he would be buried--

That the suffering would be at the beginning of summer, in the

month which we call March--

That his being buried would terrify Hades--

That he would be without sin—-

That-he would be raised up--

That the soldiers would guard the tomb in vain--

That the resurrection would be in the early morning—-

That the place would be a witness--

That [the resurrection would be] from inside the wall--

That he would be sought by the women--

That he would meet women first--

That they would run away terrified--

That he would breathe the Holy Spirit into the apostles--

That after the resurrection he would eat from honey of the

honeycomb--

That they would say that [his body] was stolen--

That the dead would be raised up--

That he would be taken up into heaven--
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87 That he was the herald--

88 That his name [would be known] in the whole earth--

89 That he sat at the right hand of the father, not only after he

ascended, but even before that--

90 That we would be called Christians--

91 That even the mark of the cross on the forehead was foretold--

92 That baptism in Christ was foretold--

93 That the second coming was foretold--

94 That he would judge the inhabited world, and the judgment would

be given to him—-

95 That the sun and moon would be darkened--

96 That the heavens would be rolled up--

97 That before the appearing of Christ the Antichrist would come--

98 That he would kill many--

99 That the time of tribulation would come--

100 That somehow the Christ also would come with him—-

101 That the sign of Christ would be plainly seen--

102 That the kingdom would not have an end--

1 That before the ages the Son was begotten--

.1 David, the mighty one, first says in the 109th Psalm,

From the womb I begat you before the morning star. [Ps 109.3]

.2 And Wisdom similarly says,

Before this age he established me, in the beginning,

before the creation of the earth

and before the creation of the depths,

and before the fountains of waters came forth,

and before the mountains were made,

before all hills he begets me. [Prov 8.23-25]

.3 And in the 71st Psalm, David says again,

He will endure as long as the sun

and before the moon to all generations. % [Psi71.5]
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2 That he was with the Father--

Moses says in the [passage on the] creation of the world--

Let us make man according to our image and likeness. [Gen 1.26]

3 That he was the joint-creator--

.1 Wisdom says,

When he prepared the heaven, I was present with him,

and when he set the bounds of his throne,

and when upon the winds he strengthened the upper clouds,

and when he securely founded the fountains under heaven,

and when he strengthened the foundations of the earth,

I was beside him fitting [them all] together. [Prov 8.27-30]

.2 And in the 32d Psalm, David says,

By the word of the Lord the heavens were established,

and by the breath of his mouth all their power. [Ps 32.6]

.3 And again Wisdom says,

Since I was present, I saw your works

when you made the world. [Wis 9.9]

4 That he was sent out--

.1 TIsaiah says as follows,

The Lord God, who made the heaven and built it, who estab-

lished the earth and the things in it, and gives breath to

the people on it, even breath to those who tread on it: I

am the Lord God who called you, and I established you as a

covenant race, for a light to the nations to open the eyes

of the blind, to lead from prison those who are bound, and

those who sit in darkness from the prison-house. [Isa 42.5-7]

.2 And Malachi says,

Behold, I am sending my messenger before your face, and he

will keep his mind fixed on the way. [Mal 3.1]

.3 And again,

He sent me to preach good tidings to the poor. [Isa 61:1]

.4 And in the 106th Psalm, David says,

He sent his word and healed them. [Ps 106:20]
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5 That he would come--

.1 Jacob says,

A ruler will not fail from Judah,

nor a prince from his loins

until he comes who is destined,

and he is the expectation of natioms. [Gen 49:10]

.2 Moses says,

The Lord God will raise up a prophet for you from his

brothers, like me; listen to him in all things. And it will

be that whoever does not listen to that prophet will be

utterly destroyed forever. [Deut 18:15-19]

.3 And Hosea says,

We will find him ready as the morning; and he will come to

the earth as the early and late rain. [Hos 6:3]

.4 And Amos says,

In that day he will raise up the tabernacle of David that has

fallen, and he will rebuild its ruins. [Amos 9:11]

.5 Micah says,

On the tops of the mountains, out of Zion will go forth a law,

and the word of the Lord from Jerusalem. [Mic 4:1-2]

.6 And Joel says,

The Lord will shout from Zion, and will send his voice from

Jerusalem. [Joel 4:16]

.7 And again,

You will know that the Lord is our God, and he will dwell in

his holy mountain. [Joel 4:17]

.8 And again,

The Lord will dwell in Zion. [Joel 4:21]

.9 Obadiah says,

There will be salvation on Mount Zion; for the day of the Lord

is near upon all the nationms. [Obad 15,17]

.10 And Jonah clearly suffices as a type of [his] death.

.11 And Nahum says,

a. The Lord is good to those who wait for him, [Nah 1:7]

b. for behold, I am over you, says the Lord almighty. [Nah 2:14]

.12 And Habbakuk,
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He will spring up at the end and at the time; and if he

comes late, wait for him, for the one who comes will come

and will not delay. [Hab 2:3]

And again,

He will be manifested when the time comes. [Hab 3:2]

And that

God will come from Theman. [Hab 3:3]

And Zephaniah says,

Rejoice greatly, daughter of Zion; cry aloud, daughter of

Jerusalem. Rejoice and delight yourself with all your

heart. The Lord has taken away your unrighteousness; he

has ransomed you from the hand of your enemies. The Lord

reigns in your midst; you shall not see evil any

longer. [Zeph 3:14-15]

And again,

Have courage, Zion. Do not let your hands be slack. The

Lord God is in you, able to save you. [Zeph 3:16-17]

And Haggai says,

I am with you, says the Lord, and my spirit stands over you.

[Hag 2:4-5]

And Zechariah says,

Rejoice greatly, daughter of Zion, for behold I am coming,

and I will dwell in your midst, says the Lord.

[Zech 2:14; 9:9]

And again,

Behold a man, whose name is the rising, and he will rise

forth from under him. [Zech 6:12]

And again,

Thus says the Lord almighty, I will return to Zion, and I

will dwell in the midst of Jerusalem, and Jerusalem will be

called a true city. [Zech 8:2-3]

And Malachi says,

I am a great king, says the Lord almighty, and my name will

be manifested among the nations. [Mal 1:14]

And he will suddenly come into his temple, says the Lord

God, he whom you desire, even the angel of the covenant,

whom you seek. Behold, he is coming, says the Lord. [Mal 3:1]
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c. He will rise up to you who fear him. His name is sun of

righteousness, and healing is in his wings. [Mal 3:20]

.22 TIsaiah says,

a. In those last days, the mountain of the Lord will be revealed

and the house of God will be on the top of the mountains.

Out of Zion shall a law go forth, and the Lord's word from

Jerusalem. [Isa 2:2-3]

b. The Lord himself will come to judge with the elders of the

people. [Isa 3:14]

.23 And again,

a. In that day, God will shine with glory over the earth.

[Isa 4:2]

b. There will come forth a rod from the root of Jesse, and a

bud will come up from the root; and the spirit of God will

rest upon him, the spirit of wisdom, the spirit of under-

standing, the spirit of counsel and strength, the spirit

of knowledge and piety; and the spirit of the fear of

God will fill him. [Isa 11:1-3]

.24 And again,

a. You will see a king with glory. [Isa 33:17]

b. A voice of one crying in the wilderness, prepare the way

of the Lord, make straight the paths of our God. [Isa 40:3]

c. Behold our God; behold the Lord is coming with strength.

[Isa 40:9-10]

.25 And again,

Say to the daughter of Zion, behold your savior comes with

his own reward. [Isa 62:11]

.26 And again,

The hand of the Lord will be known to those who fear him.

‘ [Isa 66:14]

.27 And again,

He will be the root of Jesse, and the one who will rise to

rule the nations. In him will the nations trust. [Isa 11:10]

.28 And again,

They will pray through you, because God is in you, and they

will say there is no God except you; for you are God, and

we did not know it. [Isa 45:14-15]

.29 And Jeremiah says,

The spirit before our face is the Lord Christ. [Lam 4:20]
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"EE 8pous TOU &ylou Mou, €m’ 8pous LYNAOD, A€yel

Kdprog, éxel SovieYowo! uoL mds olumog IopanA elg

Té)og.

\

Kol mdALv*®

Tdse Aéyel Kdprog, L6500 éyd éxzntdow t& mpdBatd

oL, not énionédouar adtd, domep Zntel O moLuhHv
TO TOoCHVLOV.

Kol mdAive

Ivdoovtol 8ti éyd elur udpLos & Geds adtdv, év
1§ énvgoavelval pe avtols év ToOlg £9veat.

5.33 mnpooevEaode] mpooevEecHe 790. / uuwv2] nuwv 790.
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.30

SN

S P

.33

.34

-39

.36

-37

.38

39

5.30~5.39

And again,

Remember me, Lord, and watch over me; and vindicate me

from those who persecute me. [Jer 15:15]

And again,

Behold, the days are coming, says the Lord, they are coming,

and I will raise up to David a righteous branch, and a king

will reign, and he will understand, and he will enact judg-

ment and righteousness upon the earth. In his days Judah

will be saved and Israel will dwell securely before him.

And this is his name--he will call him Josadek and he will

be among the prophets. [Jer 23:5-8]

And again,

They will know the prophet whom the Lord has sent to them

in faithfulness. [Jer 35:9]

And again,

You will pray to me and I will listen to you; you will

earnestly seek, and you will find me if you will seek me

with your whole heart, and I will appear to you.

[Jer 36:12-14]

And again,

The Lord is coming on his righteous mountain, his

holy place. [Jer 38:23]

And Ezekiel says,

The likenesses of their four faces are, respectively, the

face of a man, and the face of a lion, and the face of an

ox, and the face of an eagle. [Ezek 1:10]

And again,

I will remember my covenant made with you in the days of

your infancy, and I will raise up for you an everlasting

covenant; and you will remember your way. [Ezek 16:60-61]

And again,

On my holy mountain, upon the mountain height, says the

Lord, there all the house of Israel will serve me forever.
[Ezek 20:40]

And again,

Thus says the Lord, behold I will seek out my sheep, and

will watch over them, as the shepherd seeks the flock.

[Ezek 34:11-12]

And again,

They will know that I am the Lord their God, when I have

manifested myself to them among the nations. [Ezek 39:28]
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56 40=5'52

5.41

Bl

[.40]

[.41]

[.u42]

[.43]

[.u4]

[.45]

[.u6]

[.47]

[.u8]

[.49]

5801

[.51]

[¥52]

Pseudo-Epiphanius

Kol BoAaop A€YeL®

*Eteredoetal dvdpuwnos éx 1ol onépuaros Iopani,

#nal nupredoel €HVEV TOAABV.

Kol mdALv*

' Avateret dotpov 2E IaxwB ol &vactioetair Gvdpwrog
&£ Iopani, xal 9padoel Tobs Suvatols MwaB.

Kol AovinA Aéyel®

“Ewg XpLotoD Ayouuévou éRSouddes €ntd xal

£R6oudbes €Ennovtasddo.

Kal Aouid Aéyet®

"Ev 1§ émiotpédal Kdprov Thv alyuerwolov 100 Aaol
3 ~ » ’ M 3

o0ToU ayaAAildoetal IaxwB xal eVgpavdioeTar Iopani.

Kol mdAive

‘0 adTds év @ nAly €%eto 1O onrfvwua adTol*

nal odTdc G vupgloc éxumopevduevos éx mooTol adTol,

dyarrrdoetar g ylvas Spapelv 668v.

41’ dupov ToD odpavol N €Eobosg adToOU,

#al 16 natdvtnua adTol Ews dxupou ToU ovpavol.

Kol mdAlve

’Enlgavov 10 mpdowndv cov énl Tdv SoUAov cov.

Kal mdAiv:e

"ExALVEV oVpavolVs xal xHaT€Rn.

Kol mdALv:®

0p9rfoetal & Beds TUV Y@y €V Ziwv.

x

Kol mdAiv:®

EdAoynuévog 6 épxduevog év dvduati Kuplov-

8edc Kdprog nal éndpavev nuiv.

Kol mdAiLve

MopeuBoreT dyyedos Kuplou ududy T@Y @oBovLUEVWY
adTtov nol pYoetar ovtovs.

Kal mdAuv:®

KotoBroeTtal g Vetds €nt mduov.

Kol mdALve

"Eyybs KUprog ToTg ouvTeTtpLupévols Thy xopdlav.

Kol mdAiv:e

"Enitpdvatl 0 mpdownov odTol €9’ nuds,
. bl Id t -~

Hal EAENCOL NUAS.

IoponA] Iepovoainu 790.

TMV Hopdiov] T nopdig 790.
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5.40-5.52

.40 And Balaam says,

A man will come forth from the seed of Israel, and he will

rule over many nations. [Num 24:7]

.41 And again,

A star will rise out of Jacob and a man will spring up from

Israel, and he will crush the hosts of Moab. [Num 24:17]

.42 And Daniel says,

Until Christ the ruler there will be seven weeks and

sixty-two weeks. [Dan 9:25 (Th)]

.43 And David says,

When the Lord turns back the captivity of his people, Jacob

will exult and Israel will be glad. [Ps 13:7]

.44 And again,

He himself has set his tent in the sun,

and he is as a bridegroom coming forth out of his chamber;

he will exult as a giant to run a course.

His going forth is from the beginning of heaven

and his goal is as far as the height of heaven. [Ps 18:5-7]

.45 And again,

Reveal your face to your servant. [Ps 30:17]

.46 And again,

He bent the heavens and descended. [Ps 17:10]

.47 And again,

The God of gods will be seen in Zion. [Ps 83:8]

.48 And again,

Blessed is he who comes in the name of the Lord.

God is the Lord, and he has appeared to us. [Ps 117:26-27]

.49 And again,

An angel of the Lord will encamp all around those who fear

him, and will deliver them. [Ps 33:8]

.50 And again,

He will descend as rain on a fleece. [Ps 71:6]

.51 And again,

The Lord is near to the broken-hearted. [Ps 33:19]

.52 And again,

Let his face appear to us,

and have mercy on us. [Ps 66:2; Num 6:25]
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5.53-7

[.53] Kol mdAuv®

El6ocav mdvtes ol Aaol

10 owtnplov ToD Beol Nudv;

[.54] ZoAouwv A€yetL*

El &Anddc xotouwndoer 6 Bedg petd dvdpdnwv.

[6] < 8tL be9dn, nol Beds dv yéyovev &vdpwmnog--

&1 IepepLds A€YeL:®

031oc & Beds MUV, ob Aoylodfoetal €tepos mpds

ad1dy. EEeDpe mdoov 666V émiotdiuns xal 6€6wrev

adthy IanwB 1§ mordl odtol xal IopanA 1§

fyannuévy O’ adTdv.

[:2] Kal ndAive

'Avdpwnds gotu, nal Tl yvdoetar adTdv;

[.3] Kal mdALv:

Metd Tobto éml ThAc YAs WeSn xal Tols dvdpdmoLs

oUVOVESTPAQN. :

[.u4] Kal Aoutd Aédyelr®

*ANSeLa én TR Yfis dvételle.

Tl Kol mdALv:

Kal &v9pwrnog €yevvridn év adTi,

ol adtdc é9epeArlwoev adtnv 6 V¢LoTos.

[.6] Qone A€yel*

ZdpE pov & odTwv: t( oe 6L09% Egpolu; Umepaotlow
oou Ioponi, 6udtL Beds éyd elul xal odx dvdpwros.

574 Hootog A€yer®

Me9’' NHudv 0 Beds, yvite €9vn xal nrrdcde.

[s81 Kal mdAiv:e

'Buwuvfis‘éyevéunv ToTS €UE UN emepwThoLv, edp€dnv
Tols éué uf ZntoloLv.

[.9] Kol mdALve

,EY ool mpooedEovtal, O0TL év gol Bedg €oTi, ol
odn €oTL Beds mATMV ocol: oU Ydp el Oedg, wal odx

NEELUEV.

[71 T O1L éx omnépuatos Aavid 6 Kdprog--

5.53 movtes oL] oe mavtes 790.

5.54 o] om 28.

6.1 urm] om 28.

6.8 ZntovoLv] Zntwou 28.

6.9 néetuev] evdnuev 790.
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5.53=7

+53 And again,

All the people have seen

the salvation of our God. [Pss 96:6; 97:3]

.54 Solomon says,

Will God really dwell with men? [3 Kgs 8:27]

6 That he appeared, and being God became man--

ol Jeremiah says,

This is our God; no other will be counted as God besides him.

He has found out the whole way of knowledge, and has given

it to Jacob his servant and Israel whom he loves.

[Bar 3:36-37]

o And again,

He is a man, and who will know him? [Jer 17:9]

.3 And again,

After these things, he appeared on the earth and conversed

with men. [Bar 3:38]

.4 And David says,

Truth has sprung out of the earth. [Ps 84:12]

35 And again,

And a man was begotten in her,

and the most high himself has established her. [Ps 86:5]

.6 Hosea says,

My flesh is from them; how should I deal with you, Ephraim?

I will protect you, Israel, for I am God and not man.

[Hos 11:8-9]

.7 Isaiah says,

God is with us; know, nations, and be overcome. [Isa 8:8-9]

.8 And again,

I became visible to those who did not ask for me; I was

found by those who did not seek me. [Isa 65:1]

.9 And again,

They will pray in you, because God is in you, and there is

no God besides you; for you are God, and we did not know

15 [Isa 45:14-15]

7 That the Lord is from the seed of David--



30 : Pseudo-Epiphanius

[°1] Aauid v TP Tn paAuf Aéyelr:

AnaE duooa év TP GYLQ Hov, el TP AauLd ¢edoonol,

10 onépua adtol elg T0v alBva uevel.

.2 Kal mdALv:®

"Quooe Képiog T§ Aavrd dAfdeiav xal ol un &setrfoel
adTrve

én naprnod tfic uoLAlas oov Sfoopar énl tdv Spdvov cou.

52| Kal mdAiLv:e

9foopar ets 1OV aldva ToD al@vos 10 onépua adTod

nal Tdv 9Hpdvov adTod ws Tds Nu€pas tol ovpavol.

[.4] Kat Hootog Aéyetl:

8dow ThHv Baoiielav adTod énl 1OV Spdvov Aauib,

ToD notopdWoaL adThy xal dvtiraBoBaL €v SuLxalo-

odvy xal xpluati.

Jis5il Katl mdiiv Iepeuras:

*I60Y Auépoar Epxovrtat, A€yel Kdpirogs, nal dvaotrow
p Aould dvatornv Sixalav, xal Baciledoel BaoLAeds

nol ouvvhoer nal moidoel upluo xal Suxatoodvny émt

THg yiise év tals nuépais adtod cwdrfoetal Iopani
nal Iovbdag xotaounvdoer &ém’ adTdv.

[8] n OTL éxn mop9€vou--

Hoolag & péyas nal €véofos mphTos BoG Adywv*

"I600 1 mopd€vos év yooTpl €Eel ual TE€EeTal vidve

natl nai€oovol 16 Svoua adtol Eupovound, 6 &otL
€

ueSepunvevduevov ped’ Hudv 6 Bedc.

[3] ¥ OTL pETA TO yevundfval QUAdEEL TNV TEXOLTOV Tap3IEvov--

Iegenini A€yelr®

"Eune Kdprog mpdg upe* vie dvdpdnov, n mdAn oadtn

nendeLopévn €otar, ovdels od uh SLEASD 61 adrtfig

dANG KSprog 6 Bedg udvog, nol eloeredoeToL ol

nodletar, 6Tl olTos E0TLY O Nyoluevos, xot

¢gerevoetal nal xieloel tds 9pag Smiodev adtod,

ol &otol 1 mUAN xeuieiopéun elc TOV ol@va TOU

almdVos.

[10] T 8tu B urftpa mSAn--

TwB Adyer:

Avd t¢ o0 ouvénreiods pot mAag yaoTpds untpds HOU;

[11] Ta 8tu dvwslvws B mapd€vos yevvioel--

Hoatlag Bod A€ywv:

T
——

ol ELS..aueVEL] MEVEL ELC TOV OLwva 2B%

To5 N maAuV] tom 28,
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7+1=11

.1 David says in the 88th Psalm,

Once I have sworn to my holy one, that I will not lie to David,

his seed will endure forever. [Ps 88:36-37]

+2 And again,
N,

The Lord swore in truth to David and will not annul it:

I will place on your throne someone from the fruit of your

body. [Ps 131:11]

.3 And again,

I will establish his seed for ever and ever,

and his throne as the days of heaven. [Ps 88:30]

.4 And Isaiah says,

I will put his kingdom on the throne of David, to establish

it and support it in righteousness and judgment. [Isa 9:6]

.5 And again Jeremiah,

Behold, the days are coming, says the Lord; and I will raise

up to David a righteous branch, and a king will rule and will

understand, and he will execute judgment and righteousness on

the earth. In his days Israel will be saved and Judah will

dwell near him. [Jer 23:5-6]

8 That [he was born] from a virgin--

Isaiah the great and glorious one first cries out, saying,

Behold, the virgin will become pregnant and will bear a son;

and they will call his name Emmanuel, which means when

translated, God with us. [Isa 7:14; Matt 1:23]

9 That after his birth, he would protect the virgin who bore [him]--

Ezekiel says,

The Lord said to me, son of man, this gate will be shut,

and no one will ever pass through it except the Lord God

alone; and he will enter and will take his seat because

he is the ruler, and he will go out and shut the doors

behind him, and the gate will be shut forever and ever.

[Ezek 44:2; 46:12]

10 That the womb is a gate--

Job says,

Why did you not close to me the gates of my mother's womb?
[Job 3:10-11]

11 That the virgin gave birth without travail--'

Isaiah cries out, saying,
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11-14.3

Molv tdv d6¢vovoav Terelv, mplv EADelv THV
~ ” ”»

1évwy TEV 08Cvwy, €EE€guye nol ETEHEV OPOEV.

[12] B &1L éxplodn--

[s1] AavLs Adyel &v TH WO aAuf-

A3 toUto ExpLo€ oe 6 Beds 6 Beds cou EAaiLov

&yorridoews mapd Ttdv petdyous ogou.

2 Kal Hootas Aéyel-

MveOuo Kuplov én’ éué, oV elvenev ExpLoé ue.

[13a] uy OTL xwpls matpds énl yfis nal wiLEfws--

V1] Iepeptas A€yet:

olpor &yd pfiteps ws Tlva e TéTwxas Avbpa
Sunagduevov ol Siaxpivduevov mdon TH Yi.

[=2] Kol Aavid Aéyer &v t§ naarud-

[a.] ‘0 @eds 6 Beds wov mnpdoxes uor.

[b.] “Ot. oY el & &uondoag pe éx yootpds,
N éanls pov &md paoT®dV Thic untepds pou®

ént od émepplonv éx urftpog,
éxn nouAlas untpds nouv Bedc pov el od¥.

=] Kal AovinA-

"E9edper Ews o0 &meoxUSn A¢Dos dveu xeLpdv,

nol éndtage TV eludvo.

[13b.1] Kol 8tu ACSog, Hoalag Adyer-

[a.] ’I60Y T(%nuL A¢Sov mpoordupoatos €v Ziwv, ol

TETPAV THAVEAAOU.

[b.] Kol 6 muotedwv én’ adth od rataloxvvddoetal.

[-2] Kol Zaxaptog A€yel®

"Exl tdv AUBov 1OV Eva éntd defarpol elowv,
3 -~ ~

gnLBA€novTES €Nl TEOOY TNV YAV.

[14] 16 8tL mauslov--

=] Hoatag papTupel Adywv:*

“0tL marslov éyevvrfdn Mulv, vids xal €649n Aulv,
o0 h dpxn énl Tod Guov adTol, nal nareltal Td
Svoua oVToD peydAng RBouAfic dyyerog.

L) “
[52] Kal mdiiLv 6 adT1dg Aéyel-

Mplv yvival 10 moLslov xadelv natépa A untépa
adtol, &AaBe TNV &8VHovLY Aapoaoxod.

23] Kal mdAiv:®

Mo Cov uLxpdy ypddetr adtovc.

e

N N

12.2 eivenev] evexev 28, nvenev 790.
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11-14.3

Before the woman in labor could bear, before she experienced

the pains of labor, she escaped [them] and gave birth to a

male. [Isa 66:7]

12 That he was anointed--

.1 In the 44th Psalm, David says,

Therefore God, your God, anointed you

with the oil of gladness beyond your companions. [Ps 44:8]

.2 And Isaiah says,

The spirit of the Lord is upon me, for which reason he has

anointed me. [Isa 61:1]

13a That without a father on earth or intercourse [he was born]--

.1 Jeremiah says,

Woe is me, mother. You have borne me like some man condemned

and judged by all the earth. [Jer 15:10]

.2 And in the 21st Psalm, David says,

a. 0 God, my God, pay attention to me. [Ba§21:21

b. Because you are the one who drew me from the womb,

my hope from my mother's breasts;

I was cast on you from the womb,

From my mother's womb you are my God. [Ps 21:10-11]

.3 And Daniel,

He looked until a stone was cut out without hands, and it

struck down the image. [Dan 2:34 (Th)]

13b.1 And that he is a stone, Isaiah says,

a. Behold, I am laying a stone of stumbling in Zion, and a rock

of offense. [Isa 8:14; Rom 9:33]

b. And whoever believes in him will not be put to shame.

[Isa 28:16; Rom 9:33]

.2 And Zechariah says,

On the one stone are seven eyes, looking upon all the earth.

[Zech 3:9; 4:10]

14 That he was a child--

.1 1Isaiah witnesses, saying,

A child is born to us, and a son is given to us, on whose

shoulder the government will rest, and his name will be

called the messenger of great counsel. [Isa 9:5]

.2 And again the same one says,

Before the child knew enough to call his father or mother,

he received the host of Damascus. [Isa 8:4]

.3 And again,

A little child will write them. [Isa 10:19]
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15-20

[15]

[16]

Pseudo-Epiphanius

te OTL év Bn9ireep texdoetaL--

Hoatog A€yel:*

Olurfoer &v VenAp 1émy énl métpas Oxupds.

tc 8tL mpoonuvrioouoLv o udyol--

21l Aavis év TH oo poAud A€yet:

BoolLAeTls 9apoels %ol VviicoL 6Wpa Tpocoloouat,

BoouAeTs "ApdBwv uol ZaBo 6Wpo mpoodEoudt

nol mpoonuvioovoly adth ndvtes ol BagilAels tfis Yfis.

20 Kol Hoatas Adyeu-

[

[18]

[19]

[20]

“HEouoLv éx ZoBo g€povTes Xpuolov xal A(Bavov xal

oudpvav, nal edayyeAtobvrtol 16 ocwtdprov Tol Kuplov.

"] 9 ~ € ’ ’

L OTL GVOTEAET O QOTNP——

Boloou AEYEL®

[a.] ’Avatelel dotpov €& IonwB,

#nol dvootrhoetal GvSpwrnos €E IoponA.

[b.] Kol G¢wddoetar 1 BacgiAelo adTol.

v by ’ b ’

LN OTL TO BPEQPN QAVALPEINCOVTOL=—

Iepeptas oUTws Ypnvel A€ywv:

0%tws elne Kdprog, owvn &v Pauo fAxododn Hpfivos

nal oval ol uAovduds nal d6upuds: Paxni
b 3 L] ’ 3 ! ~ t o~
dnonratopuévn odx N9€ANce modoaofal ETL TV VLBV,
v 9 > ’ o ’ t

8tL oOx elolv. oUtws elne K¥pLos, SrarelnéTw n
I 9 N ~ ~ € ) » 3 N

owvrl ogov amo uAovduoT xal oL 0QYGAUOL COU OTO

saxpduwv cou 8ti 6 HLO9ds Tols oolg Epyols, ol

¢niotpéouvoLy éu yiis éxdpiv, poviuoLs Tols oolg

TéUvoLs.

19 St tapaxdfoetar Hogéns ual ol pet’ adtol mdvtes--

Iepeptas A€yeL®

Ev t# Nuépg éxelvn, AéyeL Kdprog, drodeltol n

nopdlo ToU BaoLA€ws Hal 1 #opdlov TEV ApxSVTWY,

nal ol Lepels éxotroovtal, xal ol TpoofTal

SavpdoovToL.

n 6TL Umouploel ZnTrioeL TMPoOoHLVACOL=--

Aoavid Aéyel &v TP Ee GaAup-

"Ev 1§ mAf9er tfig duvdpeds oov ¢edoovtar ol €x9pol

oov.

16l

16,2

18

ate)

ApoBwv] AppaBwv 790.
TOU% om 790,

oov®] om 28.

LEpELS] Lepbils 28.
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15-20

15 That he would be born in Bethlehem--

Isaiah says,

He will live in a high place on firm rock. [Isa 33:16]

16 That the magi would worship him--

.1 In the 71st Psalm, David says,

Kings of Tharsis and the isles will bring gifts,

kings of the Arabs and Saba will offer gifts;

and all the kings of the earth will worship him. [Ps 71:10-11]

.2 And Isaiah says,

They will come from Saba bearing gold and frankincense and

myrrh, and they will proclaim the salvation of the Lord.

[Isa 60:6; Matt 2:11]

17 That the star would rise-—-

Balaam says,

a. A star will rise out of Jacob,

and a man will spring out of Israel. [Num 24:17]

b. And his kingdom will be exalted. [Num 24:7]

18 That the infants would be slaughtered--

Jeremiah laments thus, saying,

Thus said the Lord: a voice was heard in Rama, lamentation

and woe and weeping and wailing. Rachel would not stop

weeping for her sons, because they are not. Thus says the

Lord: let your voice cease from weeping and your eyes from

your tears, for there will be a reward for your works, and

they will return from the land of the enemies, to abodes

that will be secure for your children. [Jer 38:15-17]

19 That Herod would be disturbed, and all those with him--

Jeremiah says,

In that day, says the Lord, the heart of the king will

perish, and the heart of the rulers; and the priests will be

amazed and the prophets will wonder. [Jer 4:9]

20 That with hypocrisy, [Herod] would seek to worship [him]--

In the 65th Psalm, David says,

In the greatness of your power your enemies will be false.
[Ps 65:3]
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21-26.2

[21] noL

[22] %R

[23] nY

[24] %6

[.1]

[.2]

[25] ne

[l

[.2]

[26] g

[l

[=2]

Pseudo-Epiphanius

gtL Sunwddoetal dmatndels—-

Aaurs év 1§ pLo ¢arud A€yer:

*Apcptwids dpeTar nal SpyLodrfoetal,

Tobg 6648vtag adTol BpUEel wal tandoetal.

v 3 1
gt épevvrioetr nal avarntrioet--

AauLs Adyeu &v 1§ Ey darup-

Elnov t¢¢ 8¢etoL adtols,

N sunyfoetar ToU xpddar maylsas;

eEdALTOV éEepeuviivies eEepeuvvrioel.

8tL &verel 1o Bpéon--

"Epp€9n év T TM uegoraly.

81L oOn &verel TOV XpLoTSv--

Aauis Aéyel év T AsaAue

KaTovoel & duapTwAds TOV &UngLov

100 &moArdool odTdV,

6 68 Kdproc od uh dyxatorelny adtdv els Thg
yxelpos avTtol.

Kol mdALv év 1§ pLo GaAup*

*Eniduule GUopTWABY &TmoAeTTal.

8tL elc Alyumtov xataBhocetol 6 XpiLotds—-

Hoatas Aéyelr®

*I60d K¥proc udd¥ntor énl vepéAins xodgns xal
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21-26.2

21 That when [Herod] was deceived he would become angry-—-

In the 111th Psalm, David says,

The sinner will see and be angry;

he will gnash his teeth and waste away. [PsR111'sT0]

22 That [Herod] would search and look [for him]--

In the 63d Psalm, David says,

Say, who will see them,

or will give advice to hide snares?

They have wearied themselves by searching diligently.

[Ps 63:6-7]

23 That [Herod] would put the infants to death--

It was quoted in the 18th section.

24 That [Herod] would not put the Christ to death—-

.1 In the 36th Psalm, David says,

The sinner spies on the righteous

in order to kill him,

but the Lord will not abandon him to his hands. [Ps 36:32]

.2 And again in the 111th Psalm,

The desire of the sinners will perish. [Ps 111:10]

25 That the Christ would go down into Egypt--

.1 Isaiah says,

Behold, the Lord sits on a swift cloud and he will come to

Egypt, and all the temples of Egypt will be shaken. [Isa 19:1]

.2 And again,

The Lord will be known to the Egyptians, and the

Egyptians will fear the Lord in

that day. [Isa 19:21]

26 That he would be called out of Egypt--

.1 Joel says,

Out of Egypt have I called my son. [Hos 11:1; Matt 2:15]

.2 And Balaam says,

God led him out of Egypt,

as the glory of his unicorn. [Num 24:8]



38 Pseudo-Epiphanius

27~32.2
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27=32%2

27 That when he is baptized, he would sanctify the waters--

Ezekiel says, in a vision,

a. Behold, water coming down from the cliff on the right, and

its going forth was like the going forth of a man, and the

water of forgiveness spread out in the water. [Ezek 47:2-3]

b. And the Lord said to me, son of man, this water which flows

on the land of Galilee will sanctify the waters, and it will

happen that every soul on which this water comes will live

and will be healed. [Ezek 47:8-9]

28 That he would ascend from his baptism gloriously--

Jeremiah says,

Behold, he will come up as a lion from the middle of the

Jordan. [Jer 30:13]

29 That he would walk on the sea--

Job says,

He who has stretched out the heaven alone,

he who walks on the sea as on firm ground. [Job 9:8]

30 That the hem of his garment would heal--

Malachi says,

To those who fear his name, the sun of righteousness rises

having healing in his wings. [Mal 3:20]

31 That he would wither the fig tree--

.1 Habakkuk says,

For the fig tree will bear no fruit. [Hab 3:17]

.2 And Ezekiel says,

I am the Lord who withers the green tree. [Ezek 17:24]

32 That he would be tempted by the devil--

.1 Zechariah says,

And the Lord showed me Jesus the high priest standing before

the face of the angel of the Lord, and the devil stood on

his right hand to oppose him. And the Lord said to him, the

Lord who has chosen Jerusalem rebuke you, devil. [Zech 3:1-2]

.2 And the Lord himself, speaking about himself, said to Job,

Have you not seen him, )

and have you not wondered about the things said?
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32.2=37.2
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32.2-37.2-

Do you not fear that he is prepared for me?

For who is the one who resists me?

Or who will resist me and survive? [Job 41:1-3]

33 That he would heal many--

.1l TIsaiah says,

Be strong, withered hands and palsied knees; you who are

spiritually discouraged be comforted. Do not fear.

[Isa 35:3-4]

.2 And again,

Then God will come; then the eyes of the blind will be

opened, and the ears of the deaf will hear; then the lame

man will leap like a deer, and the tongues of the dumb will

enunciate clearly. [Isa 35:4-6]

34 That he would raise the dead--

Isaiah says,

Death, having prevailed, swallowed [them] up, and again God

wiped away every tear from every face. [Isa 25:8]

35 That the Jews would be disbelieving--

Isaiah says,

a. Lord, who has believed our report? And to whom has the arm

of the Lord been revealed? [Isa 53:1]

b. Those to whom there was no report about him will see, and

those who have not heard will consider. [Isa 52:15]

36 That from five loaves [of bread] he would feed many--

Isaiah says,

In that day they will say, behold our God; we hoped and

rejoiced in our salvation, because God will give rest on

this mountain. [Isa 25:9-10]

37 That on an ass he would come into Zion--

.1 Zechariah says,

Rejoice greatly, daughter of Zion; proclaim, daughter of

Jerusalem, that your king is coming to you, righteous and

meek, and mounted on an ass and a young foal. [Zech 9:9]

.2 And Jacob says,

Binding his donkey to a vine. [Gen 49:11]
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37.3-41.3

.3. And Malachi says,

The Lord whom you desire will come suddenly into his

temple, even the messenger of the covenant. [Mal 3:1]

38 That the infants would run ahead, crying out, '"Blessed is he who

comes''--

In the 8th Psalm, David says,

Out of the mouth of babes and sucklings you have ordained

praise. [Ps 8:3]

39 That he would reprove the people--

.1 Malachi says,

I will draw near to you in judgment, and I will be a swift

witness against the magicians and against the adulteresses

and against those who swear falsely. [Mal 3:5]

.2 And Jeremiah says,

My house is not a den of robbers, is it? And is my name

placed on them? [Jex®i: L1

40 That oil of nard would be poured over him--

In the [Song of] Songs it says,

As long as the king was reclining at his place,

nard gave off its odor. [Cantil s12]

41 That they would come together against him--

.1 In the 2d Psalm, David says,

Why do the nations rage

and the peoples imagine empty things?

The kings of the earth arose,

and the rulers were gathered together

against the Lord and against their Christ. [Ps 2:1-2]

.2 And again, in the 3d Psalm he says,

Lord, why are there so many who afflict me?

Many rise against me;

many say to my soul,

there is no salvation for him in his God. [Ps 3:2-3]

.3 And Jeremiah says,

The breath before our face, the Lord Christ, was taken in

our destructive snares, of whom we said, in his shadow we

will live. / [Lam 4:20]
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41.4-44
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41.4=44

.4 And again he says,

For they have formed plans to take me, and have hidden

snares for me. And you, Lord, knowing all their counsel

against me to bring death, do not render their iniquities

guiltless, and do not blot their sins from your face.

[Jer 18:22-23]

42 That they would bear false witness against him--

.1 In the 34th Psalm, David says,

Unjust witnesses arose against me, asking me things which I

did not know;

they repaid me evil for good. [Ps 34:11-12]

.2 And again, in the 58th Psalm he says,

Deliver me from my enemies, God,

and ransom me from those who rise up against me;

deliver me from those working iniquity

and save me from bloody men. [Ps 58:2-3]

43 That Judas would betray [him]--

.1 In the 40th Psalm, David says,

My enemies have spoken evil against me:

when will he die and his name perish?

And he came to see [me], he spoke empty words;

his heart gathered iniquity to itself,

he went forth and spoke.

All my enemies whispered together against me,

and against me they devised evil;

they laid down an evil word against me. [Ps 40:6-9]

.2 And again,

He who ate my bread lifted up his heel against me. [Ps 40:10]

.3 And again ‘in the 51st Psalm, he says,

Why, mighty one, do you evilly boast

of iniquity the whole day?

Your tongue has devised iniquity;

you have devised deceit that is like a sharp razor.

You have loved evil more than goodness. [Ps 51:3-5]

.4 And again, in the 37th Psalm he says,

My friends and my neighbors drew near and took their stand

opposite me. [Ps37::12]

44 That Judas would say, ''Hail, Rabbi''--
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44.1-47.3

.1 In the 54th Psalm, David says,

His words were smoother than oil,

and they are darts.

Cast your care upon the Lord, and he will sustain you.

[Ps 54:22-23]

.2 And again, in the 108th Psalm the same one says,

God, do not pass over my praise in silence,

for the mouth of the sinner and the mouth of the crafty

have opened against me. [Ps 108:1-2]

45 That he would be sold for silver--

.1 Zechariah says,

I will say to them, If it is good in your judgment, give me

my price——thirty pieces of silver. [Zech 11:12]

.2 And Jeremiah says,

They gave the thirty pieces of silver, the price of him on

whom a price had been set, whom they priced from the sons of

Israel; and they gave them for the potter's field.

[Zech 11:13; Matt 27:9-10; (Jer 39:6-9)]

46 That they would bind him--

.1 TIsaish says,

Woe to your soul, for they have devised evil counsel against

themselves, saying, Let us bind the just man, because he is

burdensome to us. [Isa 3:9-10]

.2 And Solomon says,

Let us lie in wait for the righteous, because he is

burdensome to us;

he is troublesome to us even to look at. [WisF2 a2 4]

47 That they would judge him—-

.1 In the 68th Psalm, David says,

Save me, God, because waters have come up over my soul.

I am stuck fast in deep mire, and there is no standing.
[Ps 68:2-3]

.2 And again, in the 70th Psalm the same one says,

Lord, I have hoped in you; let me never be put to shame.

In your righteousness deliver me and rescue me. [Ps 70:1-2]

(And the rest of the passage.)

.3 And Isaiah says,
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47.3-51

a\

a. Against whom will you open your mouth? And against whom

have you loosed your tongue? [Isa 57:4]

b. But against the gentle and the humble and the meek. [Isa 66:2]

.4 And again,

My inheritance has come to me as a lion in a forest. It

has raised its voice against me. Therefore I have hated

it., I did not refuse, but they rejected me. Therefore

I have abandoned my house. [Jer 12:7-8; unknown source]

48 That they would strike him and despise him--

.1 Micah says,

They will strike the judge of Israel on the cheek. [Mic 4:14]

.2 And [Isaiah says],

He is abhorred by the Gentiles, the servants of rulers.

Kings will see him and rulers will rise and will worship

him, [Isa 49:7]

.3 And elsewhere he says,

I do not disobey or dispute. I give my back to scourges

and my cheeks to blows, and I have not turned my face away

from the shame of being spat upon. [Isa 50:5-7]

49 That the apostles would flee--

.1 1In the 37th Psalm, David says,

My friends and my neighbors drew near and took their stand

opposite me. [Ps 37:12]

.2 And again,

You have removed my friends from me. [Ps 87:9]

.3 And [again],

I looked for someone to grieve with, and there was none,

and someone to comfort, but I found none. [Ps 68:21]

50 That Peter would deny him--

Isaiah says,

And he was afraid of mortal man, those who will be dried up

like grass; and he has forgotten me, says the Lord.
[Isa 51:12-13; Ps 36:2]

51 That they would cruficy him--
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51.1-54

.1 Jeremiah says,

But as an innocent lamb I was led to be sacrificed.

[Jer 11:19]

.2 And Tsaiah says,

As a sheep he was led to slaughter, and as a lamb before

its shearer he was dumb. [I=at53:7]

.3 And Wisdom says,

Let us condemn him to a shameful death. [Wis 2:20]

.4 And again,

Come and let us put wood into his bread, and let us drive

him out from the land of the living. [Jer 11:19]

.5 And David says,

They pierced my hands and my feet. [Pe 21:17]

52 That they would crown him with thorns--

.1 In the [Song of] Songs it says,

Go forth and behold him, daughters of Jerusalem,

in the crown with which his mother crowned him. [@ant@a =111

.2 And Isaiah says,

I waited for it to bring forth grapes, but it brought forth

thorns. [Tcags=2i]

53 That they would give him vinegar and gall to drink--

.1 In the 68th Psalm, David says,

They gave [me] gall for my food ]
and gave me vinegar to drink for my thirst. [Ps 68:22]

.2 And Moses says,

Do you repay this to the Lord? [Deut 32:6]

.3 And in the [Song of] Songs it says,

She came into my garden, my sister, my spouse,

and I gathered my myrrh. [Canti5: 1

.4 And again,

My hands were dripping myrrh,

and my fingers were full of myrrh. [CantR525]

.5 And again it says,

I would make you drink from spiced wine. [Cant 821

54 That'they would put a scarlet robe on him—--
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54-58
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54-58

Isaiah says,

Who is this who comes from Edom, his garments made red from

Bosor, this fair one, the man mighty in his raiment? Why are

your garments red, and your clothing as if from treading

a winepress? [Isa 63:1-2]

55 That he would be silent while being judged--

.1 In the 37th Psalm, David says,

I became as a man who does not hear

and who does not have any reproofs in his mouth. [Ba®37::05]

.2 And again,

And like a deaf man I did not hear,

and like a dumb man not opening his mouth. [Be®37:284]

.3 And Isaiah says,

And he, throughout his affliction, does not open his mouth;

he was led as a sheep to the slaughter, and as a lamb before

its shearer is dumb, so he does not open his mouth while

he is being humiliated. [Isa 53:7]

56 That he would be mocked--

.1 In the 108th Psalm, David says,

They saw me; they shook their heads. [Ps 108:25]

.2 And in Wisdom, it says,

a, If the just man is God's son, he will help him. [Wis 2:18]

b. He claims to have knowledge of God,

and he calls himself a child of the Lord. [Wils®2::1:3]

57 That he is the life which hangs on the wooden stake-—-

.1 Moses says,

Your life will be hanging on a wooden stake before your eyes,

and you will be afraid day and night, and you will have no

confidence in your life. [Deut 28:66]

.2 And again he says,

Cursed be everyone who hangs on a wooden stake.

[Deut 213233 Gal¥3:13]

58 That his passion would be passionless--
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58.1-62
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58.1-62

.1 TIsaiah cries out, saying,

We supposed him to be subject to trouble and stripes, but he

was wounded on account of our lawless deeds and weakened on

account of our iniquities. The chastisement that brought

peace to us came upon him, and by his bruises we were all

healed. [Isa 53:4-5]

.2 And Sirach says,

They struck me, and I did not know it. [Prov 23:35]

«3 And in the 63rd Psalm, David says,

Their blows became a children's arrow. [Ps 63:8]

59 That in the night, when it was cold and there was a charcoal

fire, the Christ would suffer--

Zechariah says,

And it will be cold in that day, and there will be frost for

one day. [Zech 14:6-7]

60 That the sun would set—-

.1 First, Zechariah says,

And it will be in that day that there will be no light; and

that day will be known to the Lord, and will be neither day

nor night, and towards evening it will be light. [Zech 14:6-7]

.2 And Joel says,

Before his face the earth will be drawn together and heaven

will be darkened; the sun and moon will grow dark, and the

stars will withdraw their light. [Joel 2:10]

61 That the sun would set at midday--

Amos says,

And it will be in that day, says the Lord God, that the sun

will set at midday, and its light will be darkened on the

earth in the day, and it will turn our feasts into mourning.

[Amos 8:9-10]

62 That his garments would be divided--

In the 21st Psalm, David says,

They divided my clothing among themselves

and over my garment they cast lots. [Ps 21:19]
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63-70

[63]

[64]

[65]

[66]

[67]

[68]

[69]

[70]
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63-70

63 That he would be crucified with insurgents--

Isaiah says,

And he was numbered with lawless ones, and his soul was

delivered to death. [iisa®53/s12]

64 That they would pierce his side--

Zecharaiah says,

They will look on the one whom they have pierced.

[Zech 12:10 (Heb); John 19:37]

65 That a bone of his would not be broken--

Moses says,

A bone of his will not be broken. [Num 9:12]

66 That from his side water would flow (as a type indicating

baptizing)--

Isaiah says,

Bread will be given him, and his water is faithful.

[Isa 33:16]

67 That he would be placed in a rock--

Isaiah says,

Look to the solid rock which you have hewn, and to the hole

of the pit which you have dug. [Isa 51:1]

68 That the door of the tomb would be a stone--

The same one says,

And they laid a stone on me. [Lam 3:53]

69 That they would seal [the tomb]--

Daniel says,

And they brought one stone, and put it on the mouth of the

pit, and the king sealed it with his ring and with the ring

of his nobles, that the sentence might not be altered

concerning Daniel. [Dan 6:18 (Th)]

70 That his suffering would be at the beginning of summer, in the

month which we call March--

In the [Song of] Songs, it says,

The time is passed;

the nations went from him;

he is seen in the land,

the harvest time has arrived. [Cant 2:11-12]
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71-74
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- 71-74

71 That he would be buried--

.1 1Isaiah says,

The righteous one has been bound because of the presence of

unrighteousness. His burial will be in peace. [Isa 57:1-2]

.2 And again he says,

Because of the sins of my people he was led to death; and I

will give the wicked in place of his burial, and the rich

in place of his death. [Isa 53:8-9]

.3 And Jacob says,

Having lain down, he slept as a lion

and as a young lion. Who will raise him up? [Gen 49:9]

.4 And in Numbers, it says,

He reclined, resting as a lion and as a young lion. [Num 24:9]

.5 And in the 21st Psalm, David says,

You have brought me down into the dust of death. [Ps 21:16]

72 That his being buried would terrify Hades--

ok IntJob; 1t says,

The gates of death will open to him in fear,

and the porters of Hades cowered for fear when they saw you.

[Job 38:17]

.2 And Isaiah says,

Hades is stirred up in meeting you below. [Isa 14:9]

.3 And in the 106th Psalm, David says,

He broke the brazen gates to pieces

and crushed the iron bars. [Ps 106:16]

73 That he would be without sin--

.1 Isaiah says,

He committed no sin, nor was deceit found in his mouth.

[Isa 53:9]

.2 And again,

Because of the sins of my people, he was led to death.

[Isa 53:8]

74 That he would be raised up--
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.1 1In the 1llth Psalm, David says,

Because of the misery of the poor

and the sighs of the needy,

I will be raised up now, says the Lord. [Ps 11:6]

.2 And again in the 15th Psalm, the same one says,

You will not leave my soul in Hades,

nor will you let your holy one see corruption. [Ps 15:10]

-3 And in the 29th Psalm, the same one says,

You have brought up my soul from Hades,

from those who go down to the pit. [Ps 29:4]

.4 And Jeremiah says,

Therefore I was awakened, and behold even my sleep became

sweet., [Jer 38:26]

.5 And in the 87th Psalm, David says,

I have cried day and night before you;

I have been reckoned with those who go down to the pit.

[Ps 87:2, 5]

.6 And again,

I became like a helpless man, free among the dead. [Ps 87:5]

.7 And again in the 81st Psalm, the same one says,

Arise, God, to judge the earth. [Ps 81:8]

.8 And Isaiah says,

Who brought again from the earth the great shepherd of the

sheep. [Isa 63:11; Heb 13:20]

.9 And Nzhum says,

Behold, swift are the feet on the mountains of the one who

is proclaiming peace. [Nah 1:14-2:1]

75 That the soldiers would guard the tomb in vain--

In the 75th Psalm, David says,

They have slept their sleep and not found anything. [Ps 75:6]

76 That the resurrection would be in the early morning--

.1 In the 29th Psalm, David says,

Weeping will tarry for the evening

and rejoicing until the early morning. ' [Ps 29:6]
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.2 And again in the 87th, he says,

I cried to you, Lord,

and in the early morning my prayer will go before you.

[Ps 87:14]

.3 And again in the 56th, he says,

Awake, psaltery and harp;

I will awake early. [Ps 56:9]

77 That the place would be a witness—-

Nahum says,

Prepare, rise early; all their produce is spoiled. Therefore

wait for me, says the Lord, until the day of my rising, in

order to bear witness to me, because my judgment will take

away all my enemies. [Zeph 3:7-8]

78 That [the resurrection would be] from inside the wall--

In the [Song of] Songs, it says,

Rise up, come, my companion

in the shelter of the rock,

you who are close by the wall. [Cant 2:13-14]

79 That he would be sought by women--

In the [Song of] Songs, it says,

On my bed

I sought out him whom my soul loves;

I sought and did not find him.

Have you seen him whom my soul loves? [CantR3i: 1,831

80 That he would meet women first—

In the [Song of] Songs, it says,

I found him whom my soul loves;

I held him and did not let him go. [Cant 3:4]

81 That they would run away terrified--

.1 In the 2d Psalm, David says,

Serve the Lord with fear

and rejoice in him with trembling. [BalZi a0

.2 And Isaiah says,

Come, women, come from seeing; /

for the people do not have understanding. [Isa 27:11]
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82 That he would breathe the Holy Spirit into the apostles--

Nahum says,

Prepare, rise early; all their appearance is distorted. For

he ascended breathing into their face. [Zeph 3:7; Nah 2:2]

83 That after the resurrection he would eat from honey of the

honeycomb--

In the [Song of] Songs, it says,

I have eaten my bread with my honey. [Cant 5:1]

(The bitter comes before the suffering, and the sweet after

the resurrection.)

84 That they would say that [his body] was stolen—-

.1 Jonah says,

Those who repeat vain and false reports have forsaken their

own mercy. [Jonah 2:9]

.2 And Isaiah says,

But speak to us and announce to us another deception.

[Isa 30:10]

85 That the dead would be raised up--

.1 Hosea says,

They will rise up to me early saying, Let us go and return

to the Lord, for he has struck and will heal us; he will

slay and cure us after two days, and in the third day we

will be raised up in his presence. [Hos 6:1-2]

.2 And Isaiah says,

The dead will arise, and those who are in the tombs will be

raised up, and those who are in the earth will rejoice.

[Isa 26:19]

.3 And Zechariah says,

And you in the blood of the covenant have sent forth your

prisoners out of the pit that has no water. [Zech 9:11]

.4 And again Hosea says,

I will deliver them out of the hand of Hades, and will redeem

them from death. Where is your judgment, death? Where is

your sting, Hades? [Hos 13:14]
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.5 And Ezekiel says,

This is what the Lord says: I am opening your tombs and will

bring you out of your tombs and will bring you into the land

of Israel; and you will know that I am Lord when I open your

graves to bring you up from your graves as my people; and I

will give you breath, and you will live. [Ezek 37:12-14]

86 That he would be taken up into heaven--

.1 In the 46th Psalm, David says,

God ascended with a shout,

the Lord with the sound of a trumpet. [Ps 46:6]

.2 And Amos says,

He who builds his path to heaven. [Amos 9:6]

87 That he was the herald--

Isaiah says,

The spirit of the Lord is upon me because he has anointed me.

He has sent me to preach news to the poor, to proclaim liberty

to the captives and recovery of sight to the blind, to

declare an acceptable year to the Lord and a day of

repayment to our God. [Isa 61:1-2]

.2 And again,

My people will know my name in that day, for I am he who

speaks, I am present as the fair among the fair, as the

proclaimer of tidings of peace, the publisher of your

salvation. [Isa 52:6-7]

88 That his name [would be known] in the whole earth--

.1 Zechariah says,

And it will happen that whoever will be left from all the

nations that come against Jerusalem will come up every year

to worship the Lord almighty. [Zech 14:16]

.2 And Ezekiel says,

I will cleanse you, and will put my spirit in you.

[Ezek 36:25, 27]

.3 And again,

I will give them another heart, and will give them a new

spirit. [Ezek 36:26]

.4 And in the 18th Psalm, David says,

His voice is gone out into all the earth

and his words to the end of the inhabited earth. [Ps 18:5]
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.5 And Jeremiah says,

I will give them another way and another heart, to fear me

all their days. [Jer 39:39]

89 That he sat at the right hand of the father, not only after he
ascended, but even before that--

.1 TIsaiah says,

I saw the Lord sitting on a high and exalted throne. [Isa 6:1]

.2 And in the 92d, David says,

Your throne is prepared, Lord, even from that time;

you are from eternity. [Rag92:2]

.3 And again in the 109th, he says,

The Lord said to my Lord, Sit at my right hand

until I make your enemies a footstool for your feet.

[Ps 109:1]

.4 And Isaiah says,

Heaven is my throne and earth is a footstool for my feet.

[Isa 66:1]

90 That we would be called Christians-—-—

.1 TIsaiah says,

Gentiles will see your glory and all the kings your

righteousness, and he will give you a new name which the

Lord will call you. [Isa 62:2]

.2 And again,

And my servants will be given a new name, which will be

blessed on the earth. [Isa 65:15-16]

91 That even the mark on the forehead was foretold--

.1 In the 59th Psalm, David says,

You have placed a mark on those who fear you

so that they might flee from the face of the bow. [Ps 59:6]

.2 And Isaiah says,

Those who seal themselves to learn the law will be made

manifest. [Isa 8:16]

.3 And Ezekiel says,

The Lord said to the man clothed with the long robe, Put the

mark on the foreheads of the men who groan and grieve over

all the injustices, and go through the middle of Jerusalem
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and smite and do not spare and have no mercy. O01d and

young and women, nursing infants, destroy all; but do not

go near any upon whom is my mark. [Ezek 9:3-6]

92 That baptism in Christ was foretold--

.1 TIsaiah says,

Wash, become clean; remove your iniquities from your souls

before my eyes. [Isa 1:16]

.2 And again, more plainly,

In that day, God will shine in counsel with glory over

the earth, to exalt and glorify the remnant of Israel

in Zion, and the remnant in Jerusalem, for all who are

appointed to live in Jerusalem will be called holy. For

the Lord will wash away the filth of the sons and daughters

of Zion, and he will purge out the blood of Jerusalem from

their midst by a wind which judges and a wind which burns.

And it will come, and a day-cloud will cover every place of

Mount Zion and all its surroundings. [Isa 4:2-5]

(It also witnesses to the baptism according to the law of the

Jews.)

93 That the second coming is foretold--

.1 Malachi says,

Behold, the Lord almighty is coming; and who can endure the

day of his coming? Or who will withstand in his appearing?

For he will come as the fire of a furnace, and he will sit

judging and purifying. [Mal 3:1-3]

.2 And again he says,

I will draw near to you in judgment, and I will be a swift

witness against the magicians and against the adulteresses

and against those who swear falsely in my name. [Mal 3:5]

94 That he would judge the inhabited world, and the judgment would

be given to him-- .

.1 In the 95th Psalm, David says,

The Lord will judge the inhabited world in righteousness.

[Ps 95:13]

.2 And Joel says,
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nal Tthv natdoxeolv cov ta né€pata THs YRS,

[-7] Kal mdAtv 6 adtds év 1§ oe ¢oAud Adyeu-

IH &poRM9n nal hodxaocev

év % dvootrival elg xplowy TOV Bedv
10U oloalL ToVs mpoels tAs yfis:
v b Ed ’ 3 Id ’

0Tl evdduLov avdpdntov €EopoAoynoetal coL.

[95] 8TL 6 MALogs ol n oeArdvn oxotio9roovTal--

[Fetii] IwnA Adyel:

Adow Tépata év 1§ odpavy &vw

nol év 1 yi ndtw,

afpa xal n0p wol &tulda xamvol:*

nol & fAtos upetactpagfoetal elg ondtog

®nal N oerdfvn elc alua
\ IR ~ Ay t ’ » ’ )

mply N EA%eTv Thv nuépav Kuplou TRV upeydinv xol

ETLQavT
AW ~ < 3y ' e

not Eotol maS 0S Av émuxaifontal TO dvoua Kup lovu

owddoetor.

94.2b mediov] mardiov 790, 28 illegible.

qy.5 nott] av 790../ nl] om 28.
94.6 oLTnoaL] avtnoe 790.

9y, 7 poApw] om 790. / eis...9eov] Tov Yeov eLg upLOLY 28.

cot] om 28.
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a. I will bring in all the nations and I will judge them.

[Joel 4:2]

b. And a consuming fire will be before him, and behind him a

burning flame; and behind it is a desolate plain. [Joel 2:3]

.3 And again he says,

The people will be crushed by his presence. [Joel 2:6]

.4 And again he says,

For the Lord has a judgment against his people. [Mic 6:2]

.5 And Daniel says,

I saw in a night vision and behold one coming as a son of

man with the clouds of heaven, and he came up to the ancient

of days; and to him was given the rule and the honor and the

kingdom; and all the peoples, tribes, [and] languages will

serve him. His authority is an everlasting authority.

[Dan 7:13-14 (Th)]

.6 And in the 2d Psalm, David says,

The Lord said to me, You are my son,

today I have begotten you.

Ask from me, and I will give you the nations as your

inheritance

and the ends of the earth as your possession. [Ps 2:7-8]

.7 And again in the 75th Psalm, the same one says,

The earth feared and was still

when God arose for judgment

to save the meek of the earth;

for the inward thought of man will praise you. [Ps 75:9-11]

95 That the sun and moon would be darkened--

.1 Joel says,

I will show wonders in heaven above

and in the earth below,

blood and fire and vapor of smoke;

and the sun will be turned into darkness

and the moon into blood,

before the great and glorious day of the Lord comes.

And it will be that all who will call on the name of the

Lord will be saved. [Joel 3:3-5; Acts 2:19]



74 Pseudo-Epiphanius

95.2-98

[o21 Kol mdAly A€yer®

Hapscrbv A fuépa Kuplou, Otu eYYUs fhuépa oxdtous

nal yvéoou, Nuépa vep€Ans xal oulxAns.

[.3] Kal 6 'ExxAnoLaoTns A€yeL®

Eu¢pabvou, veavlone, &x vedtntds cov,

ol GndéoTnoov Suudv and napdlag ocov,

nol pviodnti toU utloavids oe,

Ewc o8 uh EASwov ol nuépal tfic naxlags gou,

Ews 05 un cuOTao%fi o MALOS

ol 1 cexfivn no.l on dotépes,

xal oxotdoovoLy ol BA€movcar €v talgs dmals.

[96] Qs &tu ol odpavol elAloovroal--

j-41 Hoatlag Adyer:®

Kol etAio9doetatl ws BLBACov 6 ovpavds, naL ndvTto
1o dotpa KSGELTGL ws oUAAa éE dunéiov xnol TS

nlnter p¥Ada and ouxfis.

.21 Kat & Aauld év T3 pa GoAMd A€yer-

Kar' apxas o¥, KdpLe, ThHV an e%eueALwcag,

nol epym v xelp®dv cod elolv ol ovpavol* -

alTtot A&moAoVvTtoL, oU 88 SLAUEVETS,

ot mdvTtec WS LHdTLOV TaAoLwdNcovToL,

nat Goel mepuBérarov éAlEeils adToVs, xal &Arayrd-
TOVTOL.

(3] Kal mdAiv Hootas Adyet:

‘0 oVpavds xal n YR maperedoetol, ol & AdyoiL uov

o0 un Tap€AdwoLv.

[97] 0z dtu mpd tfis XpLoTod mapovolag NnEel 6 'AVTUXpLOTOS-=

AovinA Aéyer®

’onlow TodTwy dvacTrioetal Baciiebs €tepos, OS

Umepoloel #oxols mAVTAS TOUS EUTPOTJev: ol
Adyovg mpd ToV VPLoTov AaAroel.

[981] Qn &t. govedoer moAAods--

Aovini Aéyel:®

*Egedpouv nal 1d xépag éxeilvo €nolet mdAepov HETO

v aylwv.

95,2 nuepa2] n nuepo 28.
96 eLAtoovtal] eLAtynoovrtal 28.

96.1 eLAiLo9noetal] etdvynooetal 28.

96.3 TapelevoeTol] mapeievoovtal 790,

97 UTEPOLOEL] UTnpeLoel 28, vtneng’ 790.
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.2 And again he says,

The day of the Lord is near, for a day of darkness and gloomi-

ness is near, a day of cloud and mist. [Joel 2:1-2]

.3 And Ecclesiastes says,

Rejoice, young man, from your youth,

and remove sorrow from your heart,

and remember your creator,

as long as the days of your evil have not come,

as long as the sun is not darkened

and the moon and the stars,

and those who look out the windows will be darkened.

[Ecel 11:9-12:3]

96 That the heavens would be rolled up--

.1 TIsaiah says,

And the heavens will be rolled up like a scroll, and all

the stars will fall like leaves from a vine, and as leaves

fall from a fig tree. [Isa 34:4]

.2 And in the 10lst Psalm, David says,

In the beginning you, Lord, laid the foundation of the earth,

and the heavens are the works of your hands;

they will perish, but you will remain,

and all will become old like a garment,

and like a cloak you will fold them, and they will be

changed. [Ps 101:26-27]

.3 And again Isaiah says,

Heaven and earth will pass away,

but my words will not pass away. [Matt 24:35]

97 That before the appearing of Christ the Antichrist would come--

Daniel says,

After those, another king will rise up, who will exceed all

the former ones in evil; and he will speak words against the

most high. - [Dan 7:24-25 (Th)]

98 That he would kill many--

Daniel says,

I looked, and the horn made war with the saints.

[Dan 7:21 (Th)]
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99-102.3

[99] 9%

[100] o

Al

[.2]

[1063) o

[102] DB

e

2l

[.3]

Pseudo-Epiphanius

8tL 1dTEe HOLpOS HALPEWS——

Aovini Adyelr®

"BEotoL T6Te noLpdc M(Pews, 9ATYLs ola od yévovev

tdte év &vSpdnors.

o

8tu pet’ adTdv nol mhs 6 Xprotds--

Zoxap Las A€yeL

“Opovtal TOV LLdV ToD dvdpdmou épxduevov énl ThV

VEQeADV*: nal udpovtal guial xotd QUALS.

Kol Aauvid &v 1§ ud ¢orup Aéyer:

‘0 Beog NUBV, nal o0 ToPACLWTINOETAL®
0p évdmiov adTod xavdrioeTat

nal ududyp adtol xotatyls oedépa.

8t. 1O onueTov ToD XpLoTolU govepdv EoTal--

Hoatlag A€yeL*

Tdte QavrioeToL 70 onuetov ToU wioV TOU
N 3 ~ ~

dv9pdnou, nal ouvvaydywv od xatd THv 66Eav HpLVeT
3y s ~ o\ ~ 1] ’

OUSE HOTO TNV AGALOV EAEYEEL.

0Tl Tfigc BaoLAelas oOn €EelL mépas—-

Aavini Aéyer®

‘H Baoiielo adToD od Siapdapdoetal, xal Ao Et€py
oV UmoAeLo9MoeTal.

Kal Aouid év 10 6 Garud Adyel*Q Q

‘0 9pdvog cov, 0 Beds, els TOV alva ToU alivos.
{ o et

Kol mdAwv 6 adtos év 1§ pa Adyer-

A N [3

U 6t 6 adtog el, xal Td &tn cou odx éxAeldouoLv.

99 TOTE... 9ALbEWS] HaLpog VALPews ToTe 790.

102.2 Ttou aLwvos] om 790.

102.3 o outocl] om 790.
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99 That then the time of tribulation would come--

Daniel says,

Then will be a time of tribulation--tribulation such as has

not been before among men. [Dan 12:1 (Th); Matt 24:21]

100 That somehow the Christ also would come with him--

.1 Zechariah says,

They will see the son of man coming on the clouds; and tribes

will mourn by tribes. [Zech# 12 s 1031238 Dan 8713 (LX)]

.2 And in the 49th Psalm, David says,

He is our God, and he will not keep silence;

a fire will be kindled before him

and around him will be a great blast of wind. [Ps 49:3]

101 That the sign of Christ would be plainly seen—-

Isaiah says,

Then the sign of the son of man will appear,

and when he has gathered them together, he will not judge

according to appearance nor reprove according to report.

[Matt 24:30; Isa 11:3]

102 That the kingdom would not have an end--

.1 Daniel says,

His kingdom will not be destroyed, and will not be left to

another people. [Dan 2:44 (Th)]

.2 And in the 24th Psalm, David says,

Your throne, God, is for ever and ever. [Ps 44:7]

.3 And again in the 10lst Psalm, the same one says,

But you are the same, and your years will not fail.

[Ps 101:28]
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l BT200 .Pg4 '
WAQPseurdq—Epiphanius te;timony book /

BT A Pseudo-Epiphanius testimony book, edited

200 and translated by Robert V. Hotchkiss.

P8L4 [Missoula, Mont.] Society of Biblical Lit-
erature and Scholars' Press, 19Th.

vii, 82p. 2kem. (Texts and translations, L)
(Early Christian literature series, 1)

Greek and English on opposite pagess

The Creek text combines readings from the 2 available mss.t

Codex Athos Iviron 28 and Codex Vaticanus Grascus 790,
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